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Corpus Valjouffrey

Présentation du projet

Axe : B — Constitution de nouveaux corpus en français et en langues de France

Objectifs
1) Documentation et description d'une langue en voie d'extinction : le patois/parler/dialecte de
Valjouffrey ;

2) Construction d'un corpus audio/vidéo multi-locuteurs de parole spontanée répondant aux
besoins spécifiques de travaux sur la prosodie, la mimo-gestualité, les interactions langagières et
communicatives, ainsi que la comparaison des langues ;

3) Enquête ethnolinguistique, culturelle et historique sur la région de Valjouffrey.

Terrain
La vallée de Valjouffrey dans le parc national des Ecrins, http://www.valjouffrey.fr

Intérêt particulier
La question des frontières linguistiques entre l’aire d’oc alpine et l’aire franco-provençale alimente de
manière récurrente les travaux des dialectologues (Tuaillon 1964, 1967 ; Bouvier 1979) et des
linguistes (Blanchet et Pons 2003 ; Sibille 2003). Aussi précises soient-elles, les isoglosses laissent
apparaître une zone floue dans laquelle l’hybridation des parlers, leurs histoires respectives et les
modalités de leurs contacts sont complexes. C’est dans une telle zone que se situe Valjouffrey, terrain
principal de l’enquête.

Cette vallée, située à la lisière de la zone d’oc, est particulièrement isolée (une seule voie d’accès) et
se termine en cul-de-sac sur le massif des Ecrins. Les quelques témoignages issus du terrain font état
d’une singularité du parler (« patois ») local par rapport à la variété proche, le valbonnetin (ce qui
pourra faire l’objet de comparaisons).

Ce parler est cependant en voie d’extinction. Déjà deux locuteurs connus sont décédés l’an dernier, et
il ne reste qu’une poignée d’entre eux, (4 ? 6 au maximum ?), très âgés, qu’il conviendra d’aller
rencontrer afin de collecter de précieuses données pour documenter et décrire ce parler. En effet,
aucun corpus de cette variété n’a été constitué à ce jour, alors que des travaux ont été menés sur des
parlers proches (Duc, par exemple). L’enquête s’appuiera sur un réseau de contacts locaux, ainsi que
sur plusieurs représentants du milieu associatif qui ont déjà commencé à documenter le patrimoine
culturel. Il est possible que des entretiens réalisés dans ce contexte soient intégrés au corpus.

Le projet prévoit une enquête de terrain (en plusieurs sessions), précédée de la lecture de la
documentation, ancienne (Champollion 1809) ou récente (Duc 1987, 1991 ; Pons 2003) susceptible
d’orienter les recherches. Les locuteurs seront enregistrés au cours de séances d’entretiens qui
privilégieront les interactions spontanées, afin de permettre la construction d'un corpus de parole
audio/vidéo multi-locuteurs répondant aux besoins spécifiques de travaux sur la prosodie, la mimo-
gestualité, les interactions langagières et communicatives, ainsi que la comparaison des langues.

Une qualité importante du corpus proposé réside dans les techniques d'enregistrement envisagées.
En plus de 2 caméscopes (pour filmer les interactions) nous prévoyons d'utiliser 4 micros serre-tête et
un enregistreur numérique multicanaux (jusqu'à 8 canaux simultanés). Ceci nous permettra de mettre
en scène des interactions entre plusieurs locuteurs (plus un canal pour l'intervenant) dans des
situations où les fréquents recouvrements entre tours de parole pourront être analysés.

En raison de la particularité du terrain, cette enquête linguistique sera aussi d’ordre ethnographique.
La richesse et la diversité des ressources patrimoniales peuvent susciter des travaux en histoire,
géographie, ethnolinguistique, etc., d’où la nécessité de rassembler tous les documents numérisés



(son, vidéo, images) dans un centre de ressources (CRDO) dédié à l’accès mutualisé, à l’archivage
pérenne et au suivi des utilisations.

Valorisation
Ce corpus pourra faire l’objet d’enrichissements au moyen de systèmes d’annotation
multidimensionnels et intégratifs (cf. projet OTIM au LPL, http://lpl-aix.fr/projet/170).

Compétences mises en œuvre
Médéric Gasquet-Cyrus est Maître de Conférences au département de Linguistique et Phonétique
Générales de l’Université de Provence et membre de l’équipe de recherche Dynamique des systèmes
linguistiques, créoles et variétés émergentes au LPL. Ses compétences recouvrent notamment la
sociolinguistique, les accents, le français régional de Provence, les représentations et discours
épilinguistiques, l’humour verbal et la lexicographie.

Bernard Bel est ingénieur de recherche au LPL, chargé du système d’information du laboratoire et
responsable de la composante Ressources et outils d’analyse du Centre de ressources pour la
description de l’oral (CRDO, http://crdo.fr). Ses compétences comprennent une dizaine d’années de
terrain en milieu rural pour la collection de corpus de parole et de chant, l’édition de la série
Communication Processes (3 volumes) chez Sage, et le développement d’un environnement
informatique pour la mutualisation et l’archivage pérenne des ressources orales (projet pilote du
TGE–Adonis, en collaboration avec le CINES et le CC-IN2P3, voir http://crdo.fr/wiki/Developpement).
Il est aussi secrétaire du Speech Prosody Special Interest Group (SProSIG) de l’ISCA. Publications :
http://lpl-aix.fr/publi/2

Formats de données
Audio : Enregistrement et archivage 44.1 Khz PCM 16 bits sur 2 à 8 canaux. Format de diffusion :
WAV, 44.1 Khz PCM 16 bits 2 canaux.
Vidéo :  Enregistrement sur cassette mini DV. Formats d’archivage et de diffusion : Matroska
encodages H.264/Flac (ouvert au sous-titrage et pas de dégradation du signal audio) et MPEG4
encodages AVC/AAC.
Transcriptions, traductions, annotations : texte UTF8, fichiers Praat ou/et XML.

Échéancier
• Octobre 2009 : repérages sur le terrain
• Novembre 2009 - mars 2010 : missions sur le terrain
• Avril - juin 2010 : transcriptions, traductions, alignement, postproduction audio et vidéo
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